
Séchoirs rotatifs
Wäschetrockner

nous donnons de la couleur à vos rêves et de la vie à vos projets
Farben für Ihre Träume, Leben für Ihre Projekte.

DOMUS (Fábrica / Factory)

Energía, 12 - Pol. Ind. la Quintana

08504 Sant Julià de Vilatorta - BCN

T+ 34 93 888 71 53 - F+ 34 93 888 76 63

Email: domus@domus.es - www.domus.es

DOMUS (Delegación Centro)

Silício, Naves 1ª y 3ª
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S45/60 S11/17/26/37/85/125
A- Branchement électrique
A- Elektrisches Anschluss

A- Branchement électrique
A- Elektrisches Anschluss

MODELE

CAPACITÉ (rel. 1/20)

RENDEMENT

TAMBOUR
Diamètre Ø
Longueur
Volume

CHAUFFAGE / CONS.
Puissance électrique
Puissance gaz (prop./nat.)
Pression gaz (prop./nat.)
Consommation vapeur (8 bars)
Pression vapeur
Volume extraction air
maximum

PUISSANCES
Moteur réducteur

BRANCHEMENTS
Gaz Ø (B)
Vapeur Ø (C)
Condensations (D)
Sortie buées Ø (I)

TENSION

DIMENSIONS
(Sans emballage)
Porte Ø
Largeur (L)
Profondeur (P)
Hauteur (H)
Poids net

S11

10,5

18-22

750
475
210

12
17638
37/20

50
6 a 9
1060

0,43

1/2”
1/2”
1/2”
200

574
785
857

1700
170

DOMUS se réserve le droit de modifier sans préavis ⁄ DOMUS behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung eventuell notwendige Änderungen vorzunehmen.

Kg/cycle

Kg/h

mm
mm

L

KW
Kcal/h
mbar
Kg/h
bar

m3/h

KW

BSP
BSP
BSP
mm

mm
mm
mm
mm
Kg

S17

16,5

27-32

750
746
330

18
17638
37/20

50
6 a 9
1060

0,43

1/2”
1/2”
1/2”
200

574
785

1127
1700
190

S26

26

42-46

855
905
520

30
26655
37/20

70
6 a 9
2600

0,8

1/2”
1/2”
1/2”
200

574
890

1330
1780
338

S37

37,7

65-70

1048
873
753

34
40000
37/20

90
6 a 9
1800

1,3

1/2”
3/4”
3/4”
200

574
1118
1342
1780
360

S45

44,8

75-90

1225
760
900

54
51591
37/20
150

7 a 10
2400

2,2

3/4”
1”
1”

300

914
1270
1095
2375
500

400v+50Hz Opcional 230v 50 Hz.

MODELL

LEISTUNG (1/20 ratio)

PRODUKTION

TROMMEL
Durchmesser Ø
Tiefe
Volumen

HEIZUNG / VERBRAUCH
Elektrische Leistung
Gas Leistung (Flüssig / Erdgas)
Gasdruck (Flüssig / Erdgas)
Dampfverbrauch (8-bar)
Dampfdruck
Luftdurchsatz

ENERGIE
Getriebemotor

ANSCHLUSS
Gas Ø (B)
Dampf Ø (C)
Kondensiert (D)
Dunstabfluss Ø (I)

STROM

ABMESSUNGEN
(ohne Verpackung)
Tür Ø
Breite (L)
Tiefe (P)
Höhe (H)
Nettogewicht

S85

83,8

110-125

1400
1089
1676

-
103181
37/20
400
6 a 9
7100

5,5

3/4”
3/4”
3/4”
300

719
1466
1695
2600
830

S125

127,2

170-190

1500
1440
2545

-
-
-

630
6 a 9

11320

6,6

-
2x 1”
2x 1”

sq 500x500

955
1800
2110
2780
1350

S60

60

105-120

1225
1020
1200

72
68788
37/20
165

7 a 10
3000

2,2

3/4”
1”
1”

300

914
1270
1355
2375
550



CARACTERISTIQUES DIFFERENTIELLES

A) - Mod. S-11-17-26-37-85-125:
Moteur- réducteur: La puissance du moteur est
directement transmise au tambour sans besoins
d’éléments mécaniques intermédiaires pour
minimiser l’entretien.
- Mod. S-45-60:
Système de transmission à travers une nouvelle
poulies en Poly-V, qui permet réaliser 2 cycles/h,
ce qui signifie une augmentation de la production
considérable et un entretien minimum.
B) Filtre Easyclean sur toute la gamme: filtre de bourre
facile à retirer et à nettoyer.
Nouvelle fixation plus solide
C) Inversion des tours standard: pour éviter le
tassement et le froissement du linge et pour simplifier
les opérations suivantes du traitement  du linge.

CARACTERISTIQUES GENERALES

CHAUFFAGE:
Electricité: Résistances en aluminium.
Gaz: Brûleur à gaz tubulaire.
Vapeur: batterie en acier, 5 ans de garantie.

CONSTRUCTION:
Tambour construit en acier inoxidable. Meuble
extérieur en Skin plate (modèles S-11/17/26). Meuble
extérieur en acier peint epoxi (modèles S-
37/45/60/85/125). Porte de grand diamètre, intérieur
en acier inoxidable et ouverture de 180 º. Modèles
S-11/S-17 avec une largeur inférieur à 800 mm.
Modèle S-26 avec une largeur inférieur  à 900 mm.

COMMANDE DE SECHAGE:
Edu: Microprocesseur avec 10 programmes
préétablis.
Possibilité de changer les paramètres en milieu de
cycle.
Indicateur du temps restant du cycle, température
de consigne.
Analogique: permet de choisir le temps de séchage
et la température de travail.

VARIATEUR DE FREQUENCE:
Réglage électronique selon le type de tissu.
L'importante douceur de démarrage et de freinage
rendent les éléments mécaniques plus durables.

COOL DOWN:
Equipé de système de refroidissement progressif
en fin de cycle pour éviter le froissement du linge
(automatique sur les modèles Edu).

OPTIONS:
Sur les modèles S-11, S-17 et S-26 Edu: Monnayeur
à jetons ou à monnaies libre-service intégré dans
le meuble et préparé pour les centrales de paiement.
Possibilité de connexion à centrale de paiement,
uniquement sur les modèles Edu.

Système de sécurité conforme aux normes en vigueur.

SPEZIELLE MERKMALE

A) - Mod. S-11-17-26-37-85-125:
Getriebemotor: Die Antriebsleistung wird direkt auf
die Trommel übertragen, Zwischengelagerte
mechanische Elemente sind nicht vorhanden
(Riemenscheiben, Treibriemen)
- Mod. S-45-60:
Der Antrieb wird durch einen neuen Poly-V Riemen
durchgeführt, der 2 Zyklen pro Stunde ermöglicht.
Das bedeutet einen wichtigen Anstieg der
Produktion und die kleinste Wartungsarbeiten.
B) Easyclean-Filter in allen Modellen: leicht
zugänglich, kann bequem gereinigt werden und ist
voll waschbar.
Neue verbesserte Fixierung.
C) Drehrichtungsumkehr: die Wäsche wird nicht
zusammengepresst, Falten werden vermieden und
die Wäsche lässt sich bequemer nachbehandeln.

ALLGEMEINE MERKMALE

HEIZUNG:
Strom: aus Aluminium.
Gas: röhrenförmiger Brenner
Dampf: Stahlbatterie, 5 Jahre Garantie

BAUWEISE:
Trommel aus Edelstahl. Verkleidung aus Skinplate
(Mod. S-11/17/26).
Verkleidung aus Epoxi lackiertem Stahlblech
(Mod. S-37/45/60/85/125).
Tür mit grossem Durchmesser, innen aus Edelstahl,
180º-Öffnungswinkel.
Modellen S-11/17 nicht breiter als 800 mm.
Model S-26 nicht breiter als 900 mm.

TROCKNUNGSVORGANG:
Edu: Mikroprozessor mit 10 voreingestellten
Programmmöglichkeiten.
Programmmöglichkeiten, die jeweils vorübergehend
modifiziert werden können.
Anzeige der verbleibenden Trockenzeit und der
Solltemperatur.
Analogue Ausführung: Auswahl der Zeit und
Arbeitstemperatur.

FREQUENZWANDLER:
Elektronische Einstellung je nach Faserart. Durch
einen sanfteren Anlauf und ein schonendes
Abbremsen, werden die mechanischen
Betriebselemente weniger in Anspruch genommen.

COOL DOWN:
Mit progressiver Abkühlung am Ende des
Trockenzyklus, wodurch Falten wirksam vermieden
werden. Automatisch bei digitalen Modellen (Edu).

EXTRAS:
Bei digitalen Modellen S-11/17/16: Münze für
Automaten integriert, und Möglichkeit zu vorbereiten
für Zahlungszentral.

Sicherheitssystem nach geltenden Vorschriften.

UNE HAUTE TECHNOLOGIE POUR UN SECHAGE MAXIMUM
HIGH-TECH FÚR MAXIMALE ANFORDERUNGEN

B


